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ROBY-PRO TAGLIAERBA 
RADIOCOMANDATO

ROBY-PRO REMOTE CONTROLLED LAWN MOWER
ROBY-PRO FUNKGESTEUERTER RASENMÄHER
ROBY-PRO CORTACÉSPED RADIOCONTROLADO
ROBY-PRO TONDEUSE RADIOCOMMANDÉE

R
O

B
Y-

P
R

O
 8

0
0

Vantaggi Advantages Vorteile Ventajas Avantages

• Semplice da manovrare, a�  dabile 
e particolarmente e�  ciente

• Trazione cingolata e stabilità su 
varie tipologie di terreno agricolo 
e aree verdi

• Pendenza lavoro in salita 40°, 
laterale e in discesa 30°

• Lame � ottanti e pivottanti che 
tagliano in entrambe le direzioni, 
anche in retromarcia

• Sistema di protezione lame con 
catene

• Sistema ibrido avanzamento 
elettrico e taglio tramite motore a 
scoppio che ricarica le batterie per 
avanzamento

• Velocità regolabile
• Movimento anche da spento con 

motori elettrici
• Set di pro� li di protezione 

anteriore e posteriore per evitare 
ribaltamenti e urti

• Easy to manoeuvre, reliable and 
particularly e�  cient.

• TTracked traction and stability 
on various types of agricultural 
terrain and green areas

• Working slope uphill 40°, side 
and downhill 30°

• Floating and pivoting blades that 
cut in both directions, even in 
reverse

• Blade protection system with 
chains

• Electrical advance and cutting 
hybrid system by means of a 
petrol engine that recharges the 
batteries for advancement

• Adjustable speed
• Motion even when switched o�  

with electric motors
• Front and rear protective 

bumpers to prevent tipping and 
bumping

• Einfach zu manövrieren, 
zuverlässig und besonders 
e�  zient

• Raupentraktion und Stabilität 
auf verschiedenen Arten von 
landwirtschaftlichen Flächen 
und Grün� ächen

• Arbeitsneigung bergauf 40°, 
seitlich und bergab 30°

• Schwimmende und 
schwenkbare Messer, die in 
beide Richtungen schneiden, 
sogar rückwärts

• Hybridsystem für elektrisches 
Fahren und Schnitt mittels 
Verbrennungsmotor, der die 
Batterien für das Fahren au� ädt

• Einstellbare Geschwindigkeit
• Bewegung auch im 

ausgeschalteten Zustand mit 
Elektromotoren

• Schutzstoßstangen vorne und 
hinten, die ein Umkippen und 
Stöße verhindern

• Fácil de maniobrar, � able y 
especialmente e� caz.

• Tracción por orugas y 
estabilidad en diversos tipos 
de terrenos agrícolas y zonas 
verdes

• Inclinación de trabajo cuesta 
arriba 40°, lateral y cuesta 
abajo 30°

• Cuchillas � otantes y pivotantes 
que cortan en ambas 
direcciones, incluso marcha 
atrás

• Sistema híbrido: avance 
eléctrico y corte mediante un 
motor de combustión interna 
que recarga las baterías para el 
avance

• Velocidad regulable
• Movimiento incluso apagado 

con motores eléctricos
• Parachoques protector 

delantero y trasero para evitar 
vuelcos y golpes

• Facile à manœuvrer, � able et 
particulièrement e�  cace

• Traction sur chenilles et stabilité 
sur di� érents types de terrains 
agricoles et espaces verts

• Pente de travail en montée 40°, 
latérale et en descente 30°

• Lames � ottantes et pivotantes qui 
coupent dans les deux sens, même 
en marche arrière

• Système hybride d’avancement 
électrique et de coupe au 
moyen d’un moteur thermique 
qui recharge les batteries pour 
l’avancement

• Vitesse réglable
• Mouvement même à l’arrêt avec 

des moteurs électriques
• Pare-chocs de protection avant 

et arrière qui empêchent le 
renversement et les chocs

 mod. cod.

ROBY-PRO 800 1003318

Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Données techniques ROBY-PRO 800
Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensions 120×140×65 cm
Larghezza di taglio Cutting width Schnittbreite Anchura de corte Largeur de coupe 800 mm
Altezza di taglio min/max Min/max cutting height Min/max Schnitthöhe Altura de corte mín./máx. Hauteur de coupe min/max 20 - 150 mm

Lame � ottanti con doppia 
a�  latura
Lame � ottanti con doppia 
a�  latura
Lame � ottanti con doppia Floating blades with double 

sharpening
Floating blades with double 
sharpening
Floating blades with double Schwimmende Messer mit 

Doppelschleifung
Cuchillas � otantes con a� lado 
doble

Lames � ottantes à double 
a� ûtage

Tipo di motore Motor type Motor-Typ Tipo de motor Type de moteur Petrol engine 12,5 HP - 452 cc
Batteria Battery Batterie Batería Batterie 2× 12V 20Ah
Velocità Speed Geschwindigkeit Velocidad Vitesse de rotation 0-5,5 km/h
Peso Weight Gewicht Peso Poids 277 kg
Pendenza di lavoro Working slope Arbeitsneigung Pendiente de trabajo Pente de travail max 30° (55%)
Larghezza-Spessore cingoli Track width-Thickness Spurbreite-Dicke Ancho-Grosor de pistas Largeur de la chenille - Epaisseur 15×3 cm

Luci frontali LED LED front lights LED-Frontleuchten Luces LED delanteras Feux avant LED

Radiocomando (di serie)
Remote control (standard)
Funksteuerung (serienmässig)
Radiomando (estándar)
Radiocommande (de série)

Radiocomando (di serie)
Remote control (standard)
Funksteuerung (serienmässig)
Radiomando (estándar)
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